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《2021年〈1995年飛航 (香港 )令〉(修訂附表 16)令》

(由行政長官會同行政會議根據《民航條例》(第 448章 )第 2A條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2021年 7月 2日起實施。

2. 修訂《1995年飛航 (香港 )令》
《1995年飛航 (香港 )令》(第 448章，附屬法例 C)現予修訂，
修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 16 (the Air Navigation (Dangerous Goods) 
Regulations)

 (1) 附表 16，第 2(1)條，Technical Instructions的定義——
廢除
“2019–2020”

代以
“2021–2022”。

 (2) 附表 16，第 6(6)條——
廢除
“radiation level”

代以
“dose rate”。

L.N. 56 of 2021

Air Navigation (Hong Kong) Order 1995 (Amendment of 
Schedule 16) Order 2021

(Made by the Chief Executive in Council under section 2A of the Civil 
Aviation Ordinance (Cap. 448))

1. Commencement

This Order comes into operation on 2 July 2021.

2. Air Navigation (Hong Kong) Order 1995 amended

The Air Navigation (Hong Kong) Order 1995 (Cap. 448 sub. 
leg. C) is amended as set out in section 3.

3. Schedule 16 amended (the Air Navigation (Dangerous Goods) 
Regulations)

 (1) Schedule 16, Regulation 2(1), definition of Technical 
Instructions—

Repeal

“2019–2020”

Substitute

“2021–2022”.

 (2) Schedule 16, Regulation 6(6)—

Repeal

“radiation level”

Substitute

“dose rate”.
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 (3) 附表 16，第 8(3)(b)(iii)條——
廢除
“4.3”

代以
“4.6”。

 (4) 附表 16——
加入

 “11. Transitional provisions relating to Air Navigation (Hong 
Kong) Order 1995 (Amendment of Schedule 16) Order 2021

 (1) This Regulation applies during the period beginning 
on 2 July 2021 and ending on 31 December 2022.

 (2) For the purposes of Regulation 8(3)(b)(iii), an 
instructor who satisfies the requirements set out in 
Chapter 4.3 of Part 1 of the former TI is taken to be 
an instructor who satisfies the requirements set out in 
Chapter 4.6 of Part 1 of the Technical Instructions.

 (3) In paragraph (2)—

former TI means the Technical Instructions as defined by 
Regulation 2(1) as in force immediately before 2 July 
2021.”。

行政會議秘書
梁 儀

行政會議廳

2021年 4月 27日

 (3) Schedule 16, Regulation 8(3)(b)(iii)—

Repeal

“4.3”

Substitute

“4.6”.

 (4) Schedule 16—

Add

 “11. Transitional provisions relating to Air Navigation (Hong 
Kong) Order 1995 (Amendment of Schedule 16) Order 2021

 (1) This Regulation applies during the period beginning 
on 2 July 2021 and ending on 31 December 2022.

 (2) For the purposes of Regulation 8(3)(b)(iii), an 
instructor who satisfies the requirements set out in 
Chapter 4.3 of Part 1 of the former TI is taken to be 
an instructor who satisfies the requirements set out in 
Chapter 4.6 of Part 1 of the Technical Instructions.

 (3) In paragraph (2)—

former TI means the Technical Instructions as defined by 
Regulation 2(1) as in force immediately before 2 July 
2021.”.

Wendy LEUNG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

27 April 2021
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本命令修訂《1995年飛航 (香港 )令》(第 448章，附屬法例 C)
附表 16，以實施 2021–2022年版《危險品安全空運技術指令》
(《技術指令》)所作的修訂，而《技術指令》是按照國際民航組
織理事會所作的決定而批准和發布的。

2. 本命令所作的修訂，包括——
 (a) 以“dose rate”取代對“radiation level”的提述；
 (b) 更新以下《技術指令》條文：該條文列明某些教員的

規定，而有關培訓課程須由該等教員提供；及
 (c) 因 (b)節提述的修訂而訂定過渡安排。

Explanatory Note

 This Order amends Schedule 16 to the Air Navigation (Hong 
Kong) Order 1995 (Cap. 448 sub. leg. C) to give effect to 
amendments introduced by the 2021–2022 Edition of the 
Technical Instructions for the Safe Transport of Dangerous 
Goods by Air (Technical Instructions) approved and published 
by decision of the Council of the International Civil Aviation 
Organization.

2. The amendments made by this Order include—

 (a) replacing the reference to “radiation level” with “dose 
rate”;

 (b) updating the provision of the Technical Instructions 
that sets out the requirements for instructors by 
whom the training programmes must be delivered; 
and

 (c) providing for transitional arrangements as a result of 
the amendment referred to in subparagraph (b).
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